
A virágáruslány
M esék bájos hősnője, vagy tem etőbe, a ztán  a középkorú

szirupos gép írókisasszony-tör  
tén e tek  m ellékszerep lő je . A k in  
m ég a rangos irodalm i m ű 
vekben , m o n d ju k  egy K rú d y-  
tö rténetben  is, csak ritká n  akad  
m eg a bokrétá t vásárló ga
va llér szem e.

A  Palócz Im re tér ú jdonsü lt 
bódéjának egyik  eladója, ta 
va ly  szep tem ber óta keresi k e 
nyeré t virágokkal. A  városgaz-

fé r fia k  kö ve tkezn ek . A  fia ta 
labbak, ahogy látom , nem igen  
ked vesked n ek  virággal hölgyis
m erőseiknek.

E lm osolyodik,
va lam inek .

utánagondol

— Ha jó l em lékszem , balla
gásomra kap tam  legutóbb v i
rágot.

Ü jabb vevő  érkez ik , éltesebb
dálkodási ü zem  pavilon jában  fér fi, hölgy társaságában.
szorgoskodik dáliák, rózsák, 
szeg fű k  közö tt Á brahám  Irén. 
R övid  szabadkozás u tá n  s ike 
rü l csak szóra bírni.

1976-ban érettség ize tt a Bo
lyai G im názium ban, s tava ly  
helyh iány  m ia tt u ta s íto tták  el 
a kertésze ti egyetem  kecske 
m é ti -főiskolai karáról. Idén  
v iszon t sikerü lt a fe lvé te li. 
A lig  beszél magáról, inkább  
csak a kérdéseim re válaszol.

— Szere tem  a virágokat, rö
v id  időn belül, szó n é lkü l 
m eghá lá lják  a gondoskodást. 
No, persze n em  itt, a boltban, 
hanem  a kertészetben . O tt m eg  
a régi piacon dolgoztam . Pa- 
lán táztam , koszorú t kö tö ttem , 
árultam . M ikor m ire vo lt s z ü k 
ség.

K özben  a vásárlókka l is jo g -  
la lkozik .

— M ennyi zö ldet teh e tek
hozzá?

— Sárga vagy piros rózsát 
adhatok?  — rep ked n ek  k i az 
apró ab lakon  kérdései, n ém i
leg rácáfolva előbbi szű ksza 
vúságára. A  nem  éppen ke l
lem es kü lse jű , — piros, fehér  
házacskában a vevő krő l ér
deklődöm .

— Legtöbb virágot az idő
sebb nén ik  vesznek , v is z ik  a

H árom  szál szeg fű t kér, de 
am íg csom agolják, óvatosan  
odasúgja:

— M ennyibe is kerül?
B izony m ég nyáron  sem  iga

zán  alacsonyak az árak.
— N em rég egy vevő  n egy

ven  szál szeg fű t k é r t — m e 
séli —, felesége éveire u ta lva  
ezzel. A z  érte járó nyo lcvan  
fo r in to t azonban o lyan  sa jná l
kozva  fize tte  ki, hogy arra 
gondoltam , m i le tt volna, ha 
té len  van  az a születésnap.

Szep tem berben  kezd i ta n u l
m ánya it a fő isko la  d ísznö 
vén y term esztő  szakán. Lassan  
húszéves lesz, a tinédzser je l
ző, h a lk  hangú zárkózottsága  
m ia tt m ár m ost alig illik  rá. 
Régi terveirő l is beszél, arról, 
hogy orvos szere te tt volna len 
ni, de érzem  szavaiból ma m ár  
a virágok kö zö tt érzi o tthon  
m agát.

A  n ö vén yek  tehá t m arad
n a k  szep tem bertő l, de előadá
sok szó lnak m a jd  róluk. A  
gyakorla t röpke hónapjai u tán  
az e lm éle t évei kö ve tkezn ek , 
m elyek  a la tt a v irágot nem  e l
adni. hanem  alaposan m eg is
m ern i k e ll m a jd .. .

M olnár M iklós

Cseh kastélyok  —  ma
C sehszlovákia áp rilis  e lején  aho l Erna D estinova, a  v itágh í-

— m in t m inden  évben  — az 
idén  is m egny ito tta  a v á rak  és 
kastélyok  kapu it, hogy azok 
vendégül lássák  a  hazai és a 
külfö ld i lá togatókat. C seh- és 
M orvaország te rü le tén  119 v á r 
és kastély  van, s ezek egy r é 
sze a  tö rténelem  gazdag és 
ko rh ű  szem lélte tőeszköz-tárá t 
őrzi. A v á ra k  te rm eiben  több 
ny ire  eredeti, vagy korabeli 
berendezések  vannak , több  v á r  
és kasté ly  pedig a feudális la 
k á sk u ltú rá t szem lélte ti bútor, 
kép, üveg, po rcelán  és m ás 
m űalko tások  tudom ányosan  e l
ren d eze tt gyűjtem ényeivel.

V annak  azonban  a  m ai kor 
igényeit szolgáló tö rténe lm i 
épü le tek  is. Sok kasté ly  nyug
d íja so tth o n k én t szolgai. M láda 
B oleslav közelében fekvő Novy 
S trahov  kasté lyban  gyerm ek- 
o tth o n t he lyez tek  el. A S táz 
n ad  N ezárkou-i k as té ly b an  —

rű  cseh énekesnő  em lékét őrzik 
— beteg gyerm ekeket gyógyí
tanak . T uchom erice k asté ly á 
ban  is kó rház  van. N éhány 
tö rténe lm i szem pontból értékes 
k asté ly t a  k u ltu rá lis  és a  tu 
dom ányos in tézm ények  veszik 
igénybe és egyidejűleg  gondoz
zák  is. Így példáu l Dobros k as
té ly  az írók  üdü lő - és a lko tó 
háza le tt, a  roztezi kastély  
pedig az ú jságíróké.

T öbb k asté ly t m úzeum m á 
a lak íto ttak  át, K acina  kastélya 
p é lád u l a m ezőgazdasági m ú 
zeum nak  a d o tt helyet, a  Roz- 
toky u P rah y  kasté lyban  m ű 
köd ik  a  közép-csehországi 
m úzeum , V ysoká u P rib ram i 
kasté lyában  pedig A ntonin  
D vorák v ilág h írű  zeneszerző 
em lékeit g y ű jtö tték  össze; a 
a L iblice u  M élnika kasté lyban  
a C sehszlovák T udom ányos 
A kadém ia  rendezi szakszim 
pózium ait.

Két nyelven, egy szívvel„ Van nekem egy fehér lovam....5?

H ím zett szélű  főkötő lebben  
a fe je  körül. Szorgos kézzel 
sepri a  já rd á t. M egáll p illa 
n a tra . (A szem e kéken  nevet 
ráncos arcából.

— N em  vagyok m ár húsz
éves, az igaz, de  sepregetek  
m indennap . Ügy szép a  po r
ta, ha  takaros. így  tan íto tta  
édesanyám , ez t m ond tam  a 
lánya im nak  is. A hol ennyi új 
ház épül, o tt tisztaság, rend  le 
gyen a fa luban . M eg virág.

Felem eli a  seprő t, végigm u
ta t a  soron:

— L átja , aranyom , ezeket a 
h ázak a t?  N éhány  éve e rre  
m ég csak a  nagy sem m i voh. 
A ztán  e lő b ú jtak  a földből, ak á r  
eső u tán  a  g o m b a .. .

V áltozó falu , változó em be
rek . A gyarapodás, a  szorgal
m as m u n k a  lá tható , ezernyi 
eredm ényével. Nézsa nem zeti
ségi község. K étnyelvű  falu , 
egy törekvéssel. A  fokm érő  a 
m unka. Ez a d ja  az em ber 
ran g já t.

N apközben es ténkén t a  k is
kapukban , a  padokon, a  b o lt
ban  és a  kocsm ában  egyfor
m án  hangzik  m agyar és szlo
v ák  szó. A  beszélgetők m eg
é rtik  egym ást. M iért ne?  Iga
zán nem  tu d n i, k in ek  a bö l

csője fe le tt d ú do lga to tt sz lo v ák  
d a lt az édesany ja , és mr;«ya- 
ru l ki m o n d ta  az  első sz<jt.

„M ám  konicka, b ieleho , po 
sad im  se nameho!
H ijo  kvalaj,' kony ik  m oj, a, 
ked  povjem , p rr !  tak s to j-!”
A szlovák m o n d ó k a  gyak

ra n  szűrődik  k i az óvodából.
Az a rra já ró k  fe lfig y e ln ek  egy 
p illan a tra . O lyan  kedves, da l
lam os a versike,' hogy nem  á l
lam  m eg m osolygás n é lk ü li 
„V an nekem  egy fehsír lovam , 
ráü lte tem  m agam , V ág tass lo 
vacskám , ha  az t m ondom , p rr !  
úgy  m egállj!”

Szlovákul tanu lna ik  a  nézsai 
óvodások. Az a ra szn y i em b er
kék  viszik  m agúidra 1 a nem ze
tiségi nyelvet. Jogm k és k ö te 
lességük, hogy é r ts é k  a  m agyar 
m elle tt.

N agy Zsuzsanna, fia ta l, b ú 
zaszőke óvónő. Sajját m agáró l 
tré fá san  m ond ja : „H árom szo
ros nem zetiségi vrigyok. V a- 
nyarcon  születtem , ebben  az 
óvodában  dolgozom: és G alga- 
g u tá ra  készü lök . .."}

M ár m in t férjhez . A  vőle
génye odavaló, szep tem berben  
lesz az  esküvő. O tthon , a szü
lői házban  k e v e re d e tt a  m a
gyar a  szlovák  szóval. N yolc ggyat. 
évig ta n u lta  az á lta lán o s  is
ko lában  is.

T egnap  lá t ta k  vo ln a  fe lö ltö z v e .,; L

— Itt, az ó v o d áb an  h e ten te  
k é tszer ta r tu n k  »szlovák nyelvű  
fo g la lk o zás t

— S zere tik  a  gyerekek?
— N agyon. V ersenyeznek , ki 

m o n d ja  előszöir a  verset. Ha 
szlovákul szól a m ese, ugyan
úgy  tág ra  n y íln ak  a  szem ek, 
k itá ru lk o zn ak  az arcok , m in t 
E rős Ján o s tö rtén e té in é l.. .

így  az tá n  nem  csoda, ha  a 
h a tv an  óvodás nap  «■ m in t nap  
k é t  nyelven  k ív án  jó  é tv á -

M arka n én i lib á t fo s z t..

H írn ev e  v an  a  néz;saá asszony- 
k ó ru sn a k . O ly an n y ira , hogy 
;az a  h a tá ro k o n  is tú lju to tt . 
S z lovák ia i vendégszerep lésre  
készü lnek  ism ét. Sok-sok ta p 

s o t  kapnak . A d n ak  is rá ad ás t, 
am íg a  to rk u k  b írja .

R apavi Ferencm é régóta é n e 
kel. V idám , jóbeszédű  asszony:

— É desanyám tó l ta n u lta m  a 
sok régi dalt. A  szívéből szólt 
a  nóta, én m eg belenő ttem . H a 
összejövünk  m i, asszonyok a 
p ró b á ra ; úgy zeng  a dal, hogy 
az csoda.

A kezét is szé ttá r ja , úgy sa j
n á lk o z ik :

— Jö tte k  Vfolna tegnap . Szé
pen  fel v o ltam  öltözve. M ost 
tak a ríto k , gondoltam , m inek. 
D e ’tegnap . M ert tu d ja , mi. 
idősebb  asszonyok m ég a  nép 
v ise le te t ho rd ju k . A fia ta lo k  
m á r  nem . Pedig  a  h ím ze tt fő- 
köítőnek, a  ringó-rengő  szok
n y á n a k  nincs p á rja . Az csalo
g a tta  ám  valam iko r a fé rfisze
m eket. . .  É nekelni v ise le tben  
éneke lünk . N ekem  a fényképe
m e t is k ira k tá k  a gyarm ati 
m úzeum ban . T egnap  látQ tt vol
n a . . .

A nézsai asszonyok m agyar 
és szlovák népdaloka t, n ó tá k a t 
énekelnek . V á ltoga tják  ked 
vükre .

— így  a jó, le lkem  — b i
zony ítja  R apavi Fereraché — 
K ét nyelven  is e lda lo ljuk : 
„Széles a B alaton  v iz e . . . ” N e
kem  m eg a legkedvesebb, am i 
így kezdődik : „Szom bat é jje l 
nem  a lu d tam  egy ó r á t . . . ”

★
Az u n o k ák a t te re lge ti K u- 

csera  A ndrásné , D udás M arka

néni, alm ikor rá n y itju k  a ka
put.

— F /árom  v an?
Rár ncsodálkozik :
— Ja j , dehogy! T izen h a t.,':
—  M ennyi?
—  P on tosan  an n y i az. Az 

ö regem m el nyolc gyereke t n e 
v e ltü n k  fel. H á t je len tk ez tek  
'a z  unokák . Jövőre  lesz ö tven 
éve, hogy összeházasodtunk. 
Ü n nepe ljük  az  a ran y lak o d a l
m at. Sok év  az, sok gond, 
m unka. M eg öröm  is. Szét
m eh e ttü n k  volna nem  egyszer, 
de m i összekötö ttük  a  so rsun 
kat.

R ánevet A ndrás bácsira, aki 
festékes kezét tö rö lgetve lép  
k i a  nagyszobából: — Igaz-e 
pap a?

Az udvaron  kacsák, libák, 
M arka néni dé le lő tt foszto tta  
őket. S eg íte ttek  az unokák  is. 
E lkél, m e rt sok a  dolog. M ar
ka nén i szorgos keze csak es
te  p ihen.

— Az igazi öröm öm , ha  
összejön a  család. A gyerekek, 
unokák. H a m agam  m e lle tt lá 
tom  valam enny it. Ilyenkor 
m ég a  könnyem  is előszivá
rog. . .  M ost v asá rn ap  a lá -  
nyom ék v á rn a k  bennünket. 
Egyszerű, család i összejövete l
re. . ,

C satai E rzsébet
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A ugusztusi szellő dudorá- 
ezik, p o rá tó l tisz títja  a  m ajo r 
távoli szegletében rozsduló 
ekecsoroszlyákat. F o rró  po
cso lyákat kerü lg e tü n k  a  pász
tói tsz tepkei te lepének  b e já 
ra tán á l. A kom bájnosok  mesz- 
sziről in tegetnek . Az ara tás 
e lő tt néhány  nap p a l is i t t  volt 
a  ta lá lka , m ost vége m á r a 
gabo n ab e tak a rítá sn ak , k ihe- 
v ü lt a rcu k a t m o sda tják  kuc
k ó ju k  hűs levegőjében. A fa 
lócára  te lepedünk .

— B alszerencsém  v o lt az 
Idén — dohogja  P iliny i T a
m ás. A  Jo h n  D eerevel vágott 
nek i a  kalász tengernek . Még 
bele  sem  m elegedett, am ikor 
a  doktor leszó líto tta  a  gépről, 
K ézfeje  a k k o rá ra  dagadt 
m in t egy buci, két h é t p ihe
nőre  kényszerü lt. M ilyen 
„üdü lés” vo lt az? B epólyált 
végtaggal kószált az ara tók  
környékén , h ű tlen  gondolatok 
kóvályogtak  fejében , a  Kese
rűség tő l e l-e lszo ru lt a to rka.

— G yere, Tom i! — incsel
ked tek  vele  a  többiek . Hogy
ne  m en t volna, csak a  beteg
séggel ám  nehezebb m egb ir
kózni, m in t h a tv an  vagon te r 
m énnyel. A gép az idén  eny- 
n y it v ágo tt le. Igaz, a  „kisfő- 
nö k ”, V allus Is tván  ug ro tt be 
P iliny i helyére , m íg az gyen
gélkedett. S, m időn a  nap  is
m é t a kom bájn  légkondicio
n á lt fü lk é jéb en  v illan to tta  rá  
aranyfogát, nem  ak ad t tőle 
boldogabb.

— M i ju t  eszem be a  búzá
ró l?  — kérdezi vissza. — A

M I N D E M  M A
káló vagy öm lő m illió  szem, 
csapzott üstökű  m u n k atá rsak , 
bűvészkedő szerelők, a  hom 
lokokon alácsorgó vere jték , s 
a k e n y é r .. .

★
A  kenyér a  „vég te rm ék”, s 

m íg  a sz ta lu n k ra  k e rü l k i tu d 
ja  hány  em ber m u n k á ja  gyű
lik  benne. O tt v an n ak  példáu l 
az ip a ri m unkások  a szom 
szédos M EZŐGÉP gyáregy
ségében. C söndesen m ozognak, 
va lam i belső kényszer p a ra n 
csára, tek in te tü k  a kígyóbű
völő induséra  hasonlít, ahogy 
a lak ítják , igézik a  rideg  fém 
d araboka t.

—  A z id én  négy és  fél ezer

v isszaadn i gazdáiknak. R epe- 
rá lta m  m ég az AC— íOO-astis. 
De rég en  vo lt! — só h a jt fel.

S  nem  csak  jav íto tt, a ra 
to t t  is. A m iko r 1962-ben A l- 
só to ldon  k ésleked tek  a  b e ta 
k a rítássa l, L anova G ézával

ta t ja  a  fo rgókaros dagasztó
gépet. a  k a tlan o k b an  érle lődő  
kovászt, a  k am rás  tésztaosizót. 
A kem encék  k ö rn y ék én  rezseg 
a  levegő, m in th a  délibábok  
k acé rk o d n án ak  a  szem meL 

— A  v e tőben  320 fok a  hő-
eg y ü tt in d u lta k  segíteni. Azó- m érsék le t — jegyzi m eg. Az 
ta  se ége tt o lyan  lázb an  em b er legszívesebben  leve t- 
Orosz József. H a csak a b b an  kőzne, a k k o ra  a  hőség. A  pé- 
a  p illan a tb an  nem, tavasszal, kék, köztük  a  legkiváH óbbak- 
am ik o r ünnepélyesen  á ta d tá k  k é n t em lege te tt A ndó  PáL és 
a  tízezred ik  felhordót. M ert Ju h ász  Is tván , m á r  észre  sem
rögös u ta t  te t t  m eg  a  pásztói 
M EZŐG ÉP gyáregysége s  ezt 
végigélte, v itá z ta  a  csoport- 
vezető is.

N ézzük az esztergályosokat, 
hegesztőket szerelőket. A  v as
d a rab o k  m eghajo lnak  elő ttük , 

m ellső  fe lho rdó t gyártu n k  az  az  illesztékaket gyorsan ta -
N D K -beli E—512-es típ u sú  
kom bájnokhoz — m ond ja  
O roszt József csoportvezető. 
V alam ikor ő is esztergályos
k é n t serénykedett, m ost o tt 
ügyel K lonka József, V irágh 
János, Szabó Im re  s a töb -

k a r ja  a z  égszínkék m áz. Az 
a lk a tré szek é rt cserébe kom 
b á jn o k a t kap  a  m ag y ar m e
zőgazdaság...

•é-
Egy házzal arrébb , m eg in t 

a  búza a főszereplő. A Nóg- 
b iek  m elle tt, nehogy k ifogá- rá d  m egyei S ü tő ipari V álla- 
solinivaló m arad jo n  a  fontos ia t üzem ében m á r  
alkatrészeken . M eséli: n em - finom  lisz tté  á ta lak u lv a  v á r-  
régen  Szolnokra u tazo tt. A z j ak a  pékeket. M ikó József

üzem vezető  — ő is szak m u n 
k ás vo lt h a jd an  — u to ljá ra  
egy hó n ap ja  n y ú lt a  k o v ász 
hoz s  fo rm ázta  a n y e rs  k e 
nyere t. A  g y á rtá s t e llenőrizte, 
de  ko ráb b an  bizony, m e rt 
kevés v o lt a  pék, üzem vezető 

■ a  gépállom á- lé té re  b eá llt a  sorba, 
rég iek e t jav ítan i. — Liszt, élesztő, víz. Ez az

ú t m e lle tt kom bájnok  so ra 
koztak. N em  tu d ta  m egálln i, 
hogy ne azonosítsa, va jon  ők 
k ész íte tték -e  valam ely ik  ta r 
tozékot.

— A z én  em lékeim  leg- 
szebbikei a  búzáró l élnek. 
S zere ttem  
son — a

veszik, m ik én t a z  ab lak o n  
bebókoló te rm észe t sem . A 
v á sá rló k  reggelre  fr iss  p ék 
á ru t v á rn ak , n incs idő  a  kö 
rü lm ényekke l foglalatoskodni.

A  látkei tanácselnök , K á l
m án  Já n o s  m esélte, hogy j£ 
p á r  évve l eze lő tt sok  v o lt a  
sza tonnás k e n y é r a  fa luban . 
A zt nevezik, így, m elynek  be
lében  sü le tlen  d a rab o k a t 
ta lá ln i. A  falugyűlésen  Szabó 
Ján o s  á l l t  fel. „N em  é rte k  
egyet a  k en y ér b írá ló ival, 
m e r t ilyen  o lcsón m ég soha
sem  v eh e ttü n k  k en y ere t és 

a  szem ek sza lonná t egyszerre” — m ond
ta  neve tés  közepette. M ikó 
József is- jó t derü l a  tö r té 
neten .

— V igyázunk a  m inőség
re  — jegyzi m eg, s  tek in te -

E rdős Ferenc  b io lóg iára  o k 
ta t ja  a  nap-pali é s  levelező 
hallga tókat.

— A hogy a  b úza  szóba k e 
rü l. fokozódik a  figyelem . F ia 
ta lo k  és  idősek az  é le te t je 
len tő  k en y é rre  gondolnak. 
M indenk inek  v an  v a lam ilyen  
k ap cso la ta  a z  é n  legkedve
seb b  növényem m el. T a lán  
e zé rt k ö n n y eb b  is  tan ítan i...

A  m é rn ö k ta n á r  vonza lm a a 
b úza  ir á n t nem  m ai keletű . 
H ajdúböszö rm ény  m elle tt, 
gyerek k o ráb an  kinn. a lu d tak  
a ra tá s  id e jén  a  tá b la  szélén, 
huszonnyolc k ilo m é te rre  a  
te lepü léstő l. H o ld fénynél ge
reb ly éz ték  az  e lm a ra d t k a lá 
szokat, ropogós keresz tek  lá 
b á n á l h a jto ttá k  fe jü k e t ny u 
govóra, s  pacsirta szó  éb resz
te t te  a  családot.

—  A  m ag y a r b úza  ism ét 
kezd i v isszanyern i r é g i  ..acé
los’’ h írn ev é t — m ondja.

Á  kom bájnos. esztergályos, 
pék  és ta n á r  n em  ism erik  
egym ást. Közös vonásuk  a  ke
n yérhez  kö tődő  m unka. S ha  
a  képzele tbeli c ipó t m egszeg
nénk , egyfo rm a darabok  ille t
n ék  őket. M ikén t az  új b ú za 
fa jtá k  u tá n  k u ta tó k a t, az  üz
le tek  k iszolgálóit, s  leh e tn e  
fo ly ta tn i a  so rt, m e r t h azán k 
b an  valam ilyen  u ton-m ódon 
m in d en  m ásod ik  foglalkozta-

tü n k  ? szá llítá sra  váró , m ég  to t t az  é le lm iszer-term elés 
gőzölgő. illa tos ken y erek re  ggj k ap cso la tb an  áll.

- vetődik.
j r Gz. Gy.

„A gyerekek  szere tik  a  szlo
v á k  szót.”

K u lcsár József felvételei

I d é n  e l ő s z ö r
Á szom bathely i S ávaria  

K özlekedésgépészeti Szakkö
zépiskola ez év  szep tem berétő l 
első ízben  képez  vasú tgépész
techn ikusokat. Az egyéves 
tan fo lyam on  olyan szakem be
rek e t képeznek  tovább , ak ik  
valam ely  közlekedésgépészeti 
szakközépisko lának  a vasú tgé
pész ágazatán  ére ttség iztek , 
vagy m ás középfokú végzett
séggel és vasú tgépészeihez 
kapcsolódó szakm unkás bizo
n y ítvánnya l rendelkeznek .

A vasútgépész ágazaton 
szerzett techn ikusi oklevél a 
M Á V-on belü l egyenértékű  a 
tiszti II. szakcsoporttal. E rre  
az isko lára  augusztus 23-ig 
lehe t jelen tkezn i.
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